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modifiant la loi du 26 mai 2002 
concernant le droit à l’intégration sociale
en ce qui concerne les sanctions infligées 

pour non-respect du contrat
relatif à un projet individualisé 

(déposée par Mmes Ine Somers,
Carina Van Cauter et Gwendolyn Rutten)

tot wijziging van de wet van 26 mei 2002 
betreffende het recht op maatschappelijke 

integratie wat betreft de sancties ten gevolge 
van het niet naleven van een contract 

betreffende een geïndividualiseerd project 

(ingediend door de dames Ine Somers,
Carina Van Cauter en Gwendolyn Rutten)

RÉSUMÉ

Pour le moment, les sanctions liées au non-respect 

d’un contrat que le CPAS peut conclure avec un bénéfi -

ciaire prennent cours le premier jour du deuxième mois 

suivant la décision du centre.

La présente proposition de loi tend à accorder aux 

CPAS le pouvoir de fi xer eux-mêmes la date d’entrée 

en vigueur des sanctions. 

SAMENVATTING

Momenteel gaan de sancties wegens het niet nale-

ven van een contract dat het OCMW met een rechtheb-

bende kan sluiten, in op de eerste dag van de tweede 

maand na de beslissing van het centrum.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe OCMW’s de bevoegd-

heid te verlenen zelf de datum van inwerkingtreding 

van de sancties vast te stellen.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la 

proposition de loi DOC 52 1598/001.

Toute personne a droit à l’intégration sociale, comme 

le prévoit clairement la loi du 26 mai 2002. Ce droit 

prend prendre différentes formes, qui vont d’un emploi 

à l’obtention d’un revenu d’intégration.

Afi n de rencontrer efficacement les besoins des 

bénéfi ciaires de l’intégration sociale, des projets indi-

vidualisés peuvent être mis sur pied. Sur la base d’un 

contrat, les engagements pris par le bénéfi ciaire et le 

CPAS sont mis sur papier. De cette manière, les droits 

peuvent également être assortis de devoirs, ce qui 

entraîne une responsabilisation des parties liées par 

le contrat. Dans ce cadre, les CPAS sont autorisés à 

infl iger des sanctions aux bénéfi ciaires qui ne respectent 

pas leurs obligations. La loi concernant le droit à l’inté-

gration sociale prévoit cependant que les sanctions ne 

prennent cours que le premier jour du deuxième mois 

suivant la décision du centre. Le problème se pose dès 

lors qu’il existe un découplage temporel entre l’infraction 

et la sanction. Il en résulte que le bénéfi ciaire a moins 

conscience du fait qu’un acte déterminé est illégitime. 

En outre, ce système ne permet pas au centre public 

d’action sociale de réagir rapidement lorsqu’il constate 

qu’un projet individualisé ne se déroule pas comme 

convenu avec le bénéfi ciaire. 

Les auteurs de la présente proposition estiment que 

les centres publics d’action sociale doivent pouvoir 

déterminer eux-mêmes à quel moment une sanction 

prend cours à l’encontre d’un bénéfi ciaire lorsque ce 

dernier ne respecte pas le projet individualisé d’inté-

gration sociale. C’est pourquoi il est proposé d’adapter 

la loi en ce sens. 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN, 

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoorstel 

DOC 52 1598/001.

Iedere persoon heeft recht op maatschappelijk in-

tegratie, zoals duidelijk bepaald wordt in de wet van 

26 mei 2002. Dit recht kan verschillende vormen aan-

nemen, gaande van een tewerkstelling tot het verkrijgen 

van een leefl oon. 

Om op een performante wijze tegemoet te komen 

aan de noden van de rechthebbende op maatschap-

pelijke integratie kunnen geïndividualiseerde projecten 

opgestart worden. Op basis van een contract worden de 

engagementen die worden aangegaan van de kant van 

de rechthebbende en het OCMW op papier gezet. Op 

die manier kunnen aan rechten ook plichten gekoppeld 

worden wat leidt tot responsabilisering van de contrac-

tueel gebonden partijen. In dit kader wordt het OCMW 

toegestaan om sancties op te leggen aan de rechtheb-

bende die verzuimd zijn verplichtingen na te leven. De 

wet betreffende het recht op maatschappelijk integratie 

stelt echter dat sancties pas ingaan op de eerste dag 

van de tweede maand volgend op de beslissing van 

het centrum. Hierbij stelt zich het probleem dat er een 

ontkoppeling in de tijd plaatsvindt tussen de overtreding 

en de sanctie. Op die manier daalt de bewustwording 

bij de rechthebbende dat een bepaalde handeling on-

rechtmatig is. Daarnaast laat het de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn evenmin toe om kort op 

de bal te spelen wanneer ze vaststellen dat een geïn-

dividualiseerd project niet verloopt zoals afgesproken 

met de rechthebbende.

De indieners van dit voorstel zijn de mening toege-

daan dat de openbare centra voor maatschappelijk 

welzijn zelf moeten kunnen bepalen wanneer een 

sanctie ingaat tegen een rechthebbende wanneer deze 

het geïndividualiseerde project voor maatschappelijke 

integratie niet vervult. Vandaar het voorstel om de wet 

in die zin aan te passen.

Ine SOMERS (Open Vld)

Carina VAN CAUTER (Open Vld)

Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 30, § 2, alinéa 2, de la loi du 26 mai 

2002 concernant le droit à l’intégration sociale, les 

mots “prend cours le premier jour du deuxième mois” 

sont remplacés par les mots “prend cours, au plus tôt, 

le premier jour”. 

22 octobre 2010

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 30, § 2, tweede lid, van de wet van 26 mei 

2002 betreffende het recht op maatschappelijke integra-

tie worden de woorden “gaat in op de eerste dag van 

de tweede maand” vervangen door de woorden “gaat 

ten vroegste in op de eerste dag”. 

22 oktober 2010

Ine SOMERS (Open Vld)

Carina VAN CAUTER (Open Vld)

Gwendolyn RUTTEN (Open Vld)
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